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Articolttltqi proyurLe sd iutn disctgie canceptul ucttutl de tra.nscullurnlitsir'
-: i,inti rtprrabili in yt ortrbilt clirrt,z,'.<li 5i routhneSti.
Primn ynrle u !ttnntii r'tr( utr (fira(l(r leoretic, ittccrrnnd sd dr,finrnsc.i:..

.,-ilatului concept de intercu!.turnlitntt. Vc evitlentis ciqligtrriLe rLetci.t:,:

.',esrllideri pe rare. ncen*ctn Ie oferd ctmanqterii.

:ONSILIERUL DE LECTURA LECTURAiT ACL{NDA ffi
nter si transculturalitate

!4
a. a -Studiu de caz: trnfelepciunea proverbelor chinezegti

. n acsl romangstlj ' Mireln Mrirssan

i:: eristd, oare, o asemenea ,,g;rani!ff'?

- cciici imediat problema sensului pr:efixu.lui trans, in ruvintul
J,lrnrus trasculturalitate 9i a scmnific.rfiu'i nuului concept pe care ?1

ger.ereazS. Lin5;vistic, e ugor de explical cX trans insemni,,dincolo
.ie . Dar ce se afld ,,dinr:olu" c{c orice culturi si mai aies tare e$te
.::ranila" unei. culluri sau dirr.tre culturi? Cum poatc ri t'a rJt,finiti?

Sau exisii, oarer o asemenea,,grani.t6"?
De ce provcrbul? Prcverbu] sinietizeazi latura r.ttri gi esiutici

a eroerienlei umane prin ccncentriri mesil,el d.c i.ntelcpciune
socialS si mr:rali, comunicAnd intclcsuri adAnci elt.sprr: lumc,
urarn€fli 9i via!6. Caracterul concis al formulirilor din Iro"rcrbe
este obligatoriu. Proverbr.rl f:rebuie s& te lacd sE vezi, inti-o clip.i,
esenlia1ul. El este o expresie concentrat6 de filosot'ie populari,
ionstruiud prrrr zicclile salc un adcrir;t sirtem cit'garrdii-r'si
reilec{ie, specifi.c fiecirr"ri popcr. Ntlodul in care fi"'care popor se
raportenzd ta viali la rnoarte, la timp, destin, la locul inclividului
in univers, la vaiori.le individuaie sau sociaie isi gise;te exprcsia
rafinati si esenlializaii in prcverbele aceh,ri popor.

Ilesigur cS atituclinea fatd cle lume, oamemi qi l,iati este
calacteristicfr fi ecdrui popcr. Experien!a gi intelepciunea dob&nrliie
de-a lr-lngul exislentel sale islolici, este unici peutr u fi*cale popor'.
Experienta c{e via!5 cu care s-a conlruntat geccle sau ciliar milenii
de-a rAnctul, rpu;irr1 geografic in care pi-a desfigLrrat exister-rla,
obiceiuriie gi credin{ele reiigicase etc. confignreazi speciticul
culturai al acetrui popor, unicizAndu-l intre celelalte pcpoare ale
lumii.

Plec6nd de la acest ader'5t care prii,ilegiaz5 rieosebirile,
dil'ererrtele iinl 1g spccificulnational al errlturiii.,[,oarel.,r. cu at,tt
nrai :L-rlprinz,itoarc apare existenl;: irientititiJor. a ;semlnlri jor
jntlt'filr:sofiile 11e viald.r.lc rrnor culturi tlepirtate in sprtiri, in tirnp
si ridicin i.

Uimib*re, din acesi pu.nct de vedcre, apar ase;rrdnirile rXinlre
inleleptiunea de viafi conscn'ati in provcrbelc romin*sti gi cele
clri.nezegti. Cunr s-ar putea explic;: ar:est ir,rcru? Ce dovede$te
el despie aga-zisele ,,grani1e" cultrilale? Urr rdspuns peliinent
la aceastd ?ntrebare poate fi gdsit, crerl, ifuar prin iplicarea
metoclologiei transdisciplinare, din pcrspcctiva cireia definiiia
ir;rnscultura!itilii poatc fi [or:mu]ali consirtcnI si eiicitnt.

Articolul va incerca a.sadar, si rSspunclS acestor intr*:biri, at;it
teoretic, cif si I't'ip11-o iemorrstr*tie'practic,i re r..r lLra in discutie
iinfelepciunea c.i:nsert ut6 - dincolo cl.e'orice ,,grar*!d" cr.:: ltr-rr:ali - in
prove.rbele chinezesti si romirnest.i.

:i : i :i n7tlice intrttn sf ut! ti de *tz * c6t ui temi vize*zi lilosofia

:iri d.e transculturaiitnie. Litlitnitittdt.t-l il.e aceln gl m*i ades
;i stiiniiftce cle traisciitttttrnlitAtii {recur.tr qi uitnilo*rele

:.trtitt rn fotr,l tu,nt,n i"tnri ,u,,iirin trnrn'tta.

,, F.ii ce*a (:p []irrdesti,.
Argunrent
D*: ce transcultural:i.tate? in contrxt ul socictitii infi:rmationaie

si al erei digiiate, ir:le*a de dialcg a devenit o iealltate ;;c"r";;.
In contextul actual al globalizlrii, multi- san plnrirulturalitatea :
d.evrnit, la r*ndul siu, lrn con.cept de referintd, menit si acoce:j
o realitate socialS, economicd qi politicX evident5. in consecir.--:,
,,di.alogul intercultur;il" esle un trend al zilelor noastre. -::r
dezider:,rt si o necesitate.
in practica coticliar:I" velri.clilarea frecl'ent5 a termenului :r :

ctrnceptului de iniercullur.rlitate a dr-rs la insusirea si uti..;.-.:t-.-
iui ,,mecanic;i", auiomati, firl a n'rai lr"ri: in considerare nua:,:.,:
sem.rnticc ale notirrnii rn sirre. Acest.r csle motir.ul pe:tt:- -.-::
.rs dori si proprrn, o retlectie;supra unui alt concept. m:-.: -'.:.-
complex qi mai e{icient * cred eu - care ar rhspunde mat .r:,::t:.:i
si mai adecvat nevail*r realit5{ii contemporine. Este ', :::-:,. :e
ct,nteptul dc transcult ural itatei

D.rr perrtru a infelege mai bine acest nou concept, esie :-.-. ]re s:
ne clefinim termenii, incercAnd sd facem o delimitare cj::a ,:rtre
nuan{e1e semantice a1e prefireltrr atet de des utilizate i;: .'Lst,.irsul
pclitic 9i cuitural artual: intralinter,/pirrri/multir'cuituraL:a:e. -\u e
doar o delimitare lingvistici banatd, comuni, ri r-ina ca:e aduce
tlupi sine o problematizare teoreticS/fiiosofica asu::.. j:ic:1ului
lnteles al conceptului de ,,grani{ff'.

,,\gariar, prefixul intra (dir-r lat. intra) trimiie la;rr:, := := r,::e!te
ilr in.terior:u.1 a cerra. Inier se referd 1a cela ce s+ :::=::- i:.:r- iurua
lucruli {din lat. inler ). \trrlti :au plur; aL Jic'j::::.:-... -.::::lir la
idr:ca c{e pl.uralitate furai multe elemen:e ,:r:r:;:: ;--.'e;.er. Aceste
prefixe se utilizeazd firesc in proces:-il inq.. is:-: -:e ;rmprinere
snvant6, pc:ntru tormarea unor cuvinte noi. il', cazul nostru,
intracultural, i*tercultu.ral sau piuri/multicultural.
Prin urmarg intracultnralitatea s€ rei'erd la ceea ce se at15 in
irrierir:rn1 fierdrei culturi nalior.rl.r:, adici la specrficul national al
acesteia. trnterculiuralitate.r se refcri l.r ceea ce se aili in spa{iul
,,.neutru", lntre dcub culturi. n.aiicnale, adicb la asemindrile si
deosebirile dintrc spcci{icul lor" Ia.r termenul de multicuituralitate
ssu pluriculturalit*te vize;zi multittrdinea Si diversitatea
cu!tu;ilor n.ttrr)n.llp Jintr-un anuntit spatir-r geografic si unitate <ie
timp.

Seridicd imediat problema sens*lui prefixului tr"ans, in cur.Antul
complts trascultrlra]itate gi a semnific.tiiel noului concept pe care ?1

genereaz6. Lingvistig e ugor de explicat ci trans insen-rn5,,dincoto
de". Dar ce se afl6 ,,dincolo" rle orice culturH gi rnai ales care este
,,grani{a" :-lnei culturi sau dintre crrlturi? Ctm poate fi ea definitd?

c
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Transculturalitate,
Delimitiri conceptuale
Pentru a putea depigi nivelrrl

explica{iei etimologice a lui trans, e
rrevoie sd intelcgem nrai int6i o noui
metodologie de cunoastere gi anume
metodologia transdiscipiinari, definiti
de academicianul de origine romAni,
Basarab Nicolescu, si consacrati in
plan montlial de CIRET (Centru
Intemalional de Cercetiri qi Stuctii
Transdisciplinare de ia Paris.)
Conform defini{iei standard,

,,transdis- ciplinaritatea privegte - a;a
crrm indici prefixul .trans, - ceea ce se
afld in acelasi timp qi intre discipline,
qi iniuntrul diverselor discipiine, si
dincolo de orice disciplind. Finalitatea
ei este infelegerea lumii prezente, unul
dintre imperativele ei fiind unitatea
cunoasterii."!
Desi aceastX definifie esie simpld

in aparenfd, ea propune o cu totul
altd metodologie de cunoastere, care
revolntioneazi paradigma bazatd, pe
cunoaqterea disciplinard, deschizAnd
o noud perspectivi de inlelegere a
1umii. Trarsdisciplinaritate a realizeazd
astfel o bripld mr,rtafie: la nivelui
viziunii despre lume, al viziunii despre
cunoastere qi al viziunii despre om.

De remarcat, in prirnul r6nd, faptul
ci este o metodoloE;ie, uu o metodi.
A reduce transdisciplinaritatea la o
metodS, inserarnnd a-i ucide insiqi
esenla. Metodologia este cea care
asiE;urX baza filosofici a metodei.
Metodologia constituie un sistem de
metode bazate pe o conceplie filosofici
coerenti, asurnatd.

Pe de altd parte, ar fi la fel de gregit
sh se inteleagd cb transdisciplinaritatea
ar putea constitui o noud sau o altd
,,disciplind" sau ar putea constitui o
noui dogm.i sau ideologie menitd sd
serveascd interesele economice, politice
ale vreunui grup.

Ca orice metodologie, ea se bazeazd
pe n$te axiome; in cazul de fa!i,
trei axiome clare, solide, stipulate
de Basarab Nicolescu: axioma
ontologicd, axioma logic5 Ei axioma
episten-rologicd. Axioma ontologicX
afirmd existenfa mai muitor nivele de
realitate. intre care existd momente
de continujtate Si discontinuitate;
axioma logicd se intemeiazd pe logica
terfului inclus a lui $telan Lupagcu;
iar axioma epistemologicd stipuleazi
complexitatea lumii gi abordarea ei
ca o unitate descl"risS. Nu este cazul
acum si prezentdm sau sf, explicdm

aceste axiome, cdci ele nu fac obiectul
studiului nostrll. Dar vonl folosi
trarrsdisciplinaritatea ca o cheie
metodologici eficientd in itrfelcgerea
conceptului de,,transculturalitale". Pi:in
urmare, vom defini trarrsculturalitatea
pornind de la definitia consacratd a
transdiscipli naritafii. -V u tatis m utand is,
ea ar suna asa: transculturalitatea este
ceea ce se alld 'in acelasi timp 9i intre
cultr-rri, gi induntml dir.ersel& i.,it rri
gi dincolo de orice culturd naiionali.
Conform axiornelor fransdiscipli-

narititji, cLrlturile nafionale nu 'igi
pierd specificul, ci coexistS. f;ri si se
exch"rdi, intr^un intreg mai mare si mai
complex, la un ali lrivel de Realiiate,
dovedind astfel complexitatea lumii.
Acest adevdr face posibild in{elegerea
profundi a faptului cd popoare
diferite ca origine, indepiitate in
spaliu sau timp- cu filosofii cliferite de
viafd $ cr.rltrrrb pot impdrthgi aceeasi
intelepciune esenFalizata mai ales in
prover:be.
Dar, desigur, o asemenea abordare

aduce din nou in disculie problema
granitelor culturale. Anticip6nd, a;
putea spune, in termenii metodologiei
transdisciplinare, ci ele existd doar
pe ,.orizonta1a" existenfei, nu si pe
,,r.erticala" ei.

Studiu de caz: proverbele chinezilor si
ale romAnilor
Puneres prabletnei. PlecAnd ,.1e la

conceptul de transculhlralitate, am
cercetat un corpus de proverbe/zicitori
din patrimoniul cuiturii populare
romAne gi chineze. Firi a pretincte cd
am utilizat o delimitare conceptuaii
riguroasd intre proverbe si zicbtori, am
?ncercat si le citesc in paralel, urmdrind
deopotrivi asemindrile gi deosebirile
dintre ele, atAt din punctul de vedere al
expresiei, cdt gi al con{inutului acestora.

Dintru incepuf trebuie insi sh scot in
evidentd dificultatea extraordinari in
cercetarea acestor proverbe precum 5i
obstacolele pe care le-am int6mpinat in
acest demers.
in primul rAnd, ar trebui menfionat

obstacolul lingvistic. Nefiind un
cu:roschtor al limbii chineze (qi cu
atit mai pulin al dialectelor acesteil).
a trebuit sd apelez la traduceri: fie ia
cele in roman5, fie la cele in errglezd si
sd acord credit lraclucitorilor acestor
proverbe/zicStori, {irf, a avea o cheie
de control asupra 1or. Ile de alti parte,
linAnd cont de faptul c6, prin esenfa
lor, proverbele con{in o alegorie sau

CONSILIERUL DE LECTURA

sunt chial o paraboli in sine, nuantele
sem antice sunt im portante. Traducerile,
orjcAt ar: fi de profesioniste, nr"r le
pot plinde aidoma. Orice traducere,
inevitabil, transfrirm5 mesajul originat.
Prin urmare, privilea comparativi a
proverbelor qi interpretarea ior poate
sd fi alunecat uneori sau sd fi inregisirat
derlpaie scmaniicc, sesizabilc petrtr-r_r
tm vorbitor rraiiv al limbii chineze.

In al doilea rlnd, putern vorbi dc rrn
obstacol infr:rmaiitrnal. O mai bunh
cercetare a provert.'lor chinezeqti a foii
ingreunati de nurnXrul mic de surse
de documentare pe care le-am avut la
dispozitie, acestea reducAndu-se 1a cele
de pe intemet, a cdror rigtrare stiinlifici
e discutabil5. Anr incercat si discern
;i sd le selectez cAt mai bine posibif
dar pot apdrea gi aici erori, intrucAt
nu toate sursele mediatice disting
intre proverbele populare chineze gi
citatele sentenfioase, celebre, ce apartin
filozoliei chineze, aqadar cultr-rrii icrise.
Cu toate aceste neajunsuri, ,,biruit-

au g6ndul" si m.am angajat in acest
demers, asumAndu-mi iimitele
lui, tocmai dabritd convingerii cd
perspectiva transcultur:alitdfii oferd
deschideri inedite in[elegerii prtrfunde
a complexitdlii lumil contemporane.
Iar proverbele sunt u.n exemplu
convirrgdtor in acest sens.

Cercetarea cazuhtL Voi tncerc4
in continuare, se prezint in paralel
cAteva proverbe din cullura pe-rpuiard
rom6nd si clrinezd. AtAt cAt sursele
mi-au ingdduit, am cdutat rnai intAi
proverbe chinezeqti tradi{ionale, clrcira
am incercat sd le al5tur un prover,b
din culfura rornAneascd traditional.i.
Interpretirile sensului gi semnificaliei
1or, pe baza cdrora am realizat aceasti
paralelS, imi apartin. De asenrene.r, 5i
posibilele glisdri sernarrtice satr erori.
Pentru a gdsi alte paralelisme

?nrre proverbele romAnilor gi ale
chinezilor, am apelat la site-ul: https:/l
en.wikiquote.org/wiki/Chinese*
proverbs cale mi s-a pdru t t{estul
de profesionist ;i rigr"rros structl.irat,
indicAnd inclusiv sursele utilizate.
Impedimentul l-a constitr"lit insd
intermedierea englezei in traducerea
variantei chineze in rom6:ri. Prin
urmare/ existl posibilitatea ca sensurile
furifiaie sd fi fost usor denatnrate. Pe de
altd parte, multe dintre aceste ziceri se
regdsesc qi in patrimoniul eurr:pean al
proverbelor, aqa cum o demonstreazS
crrlegerea a lui Paczolay Gyula.
European Proaerbs in 55 lnnguages (1997).

10
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Proverbe romAnesti

Sapd fAntAna tnainte de a-{i fi sete. Sa iti faci iama car si vara sanie.

-Lglslx*::fs:sr-s.*:-rk"qi-":"1-*,f 
ol!{g::l-*-s9.-yrgr:"!:lg

Egti stipAnul cuvintelor nerostite qi sclavul celor pe care, Tacerea e de aur.
le-ai spus. 

t

Ne trebuie cloi ani sd invifdm si vorbim gi intreaga viafa;
sd invdlim s5 t5cem. ,

j

i

Cu rdbdarea lreci marea

DecAts5injuriintrrnericul,maibineaprindeol,u'mAnare.,Cepo!ifacesingur,nua5teptadeiaal!ii.
i Ajutd-te singur! i

inleleptul nu dezaprobd niciodata un nebun. , Cura neburrului adevir griieste.
I DacJ nu invefi cAt epti tAndr, i1i vei petrcce rcstul zilelor Cme se scoald de dimineata, departe ajunge.

I pl.rngAndu-te de e;ecuri.

l:lg:s"l3-"pyr*geb.*ig:*$ng"*gl*:""gtn-*l:: Nu sipa groapa altuia, cd vei !g"q?-'gg9i-Ae3: - . " ..,.iIi****,-,.-*

i Prostui invafd din paguba lui, clegteptul din a vecinului,
I

, Un om inlelept nu invala din greseliie 1ui, ci din,
ryes."eJifg atio3?:. . .

:e1ca.
lrale-
ulard
.rsele
intai
irora
rverb
nald.
:a{iei
easti
:a, si
rri.
isme

ale

Ps:li
lse_
eslul
urat,
zate.
insd
:erea
Prin
urile
'e de
ri se
rn al
?aza
'ula,
)9n.

i lrrbi.*" e oarbi iar ldcomia insafiabild. i lubitea e chioar[. ]

ili
gi respectiv caracterul analitic al celor chinezegti. 

t

O alti deosebire ar consta, in <lpinia mea, in diferen[a de ' .

viziune, de atitudine. in proverbeie rominegti se observa o .';ii

atitudine uneori ludicd sau cornico-umoristicd chiar fa{6 de ;
problemele drarnatice ale existentei; se face ,,haz de necaz", pe '
un ton glurnet ,,hatru". Irr proverbele chineze;ti, predomini :

o atitudine grav6, serioasd, severS, cu profunde reverbera{ii ;;
filozofice, rostite soJemry sentenlios. *1,

O a treia deosebire intre proverbele chinezeqti ;i romAneqti ar !r,.,

fi una de confinut. DacX in{elepciunea romAneasci tinde s[ fie $
mai ales preocupat[ de aspectele practice, aplicative ale vielii, :,t]
de solulionarea unor cazuti concrete de viafi gi comportamente .3'

I De vrei sd ptii cine e omul, afld cine sunt prietenii lui.
I

$. 
"i" 

;l r1' , .f, fi1rg:i

in adAncul inimii tale, nu dori si rdneqti pe ceilalfi.
Ce lie nu-!i place, altuia nu-i face; Nu dori rdul nimdnui.
:':.jt.';. :;,:.',..1r

Unde este un zvor! trebuie si existe o sbmAnfd de adevir.
Unde nu-i foc, nu iese fuin.
l$ilitir,ir{i,r$;:
CAnd un copac cade, maimulele il pirdsesc.

$obolanii pirdsesc o corabie care se scufundh.
iri{t,;;a-*1 ri i,i :.i::;.: . ,
Frofesorul i1i deschide doar uEa. Tu intri singur pe ea.
Nimeni nu poate invila in locul tiu.
i jrl e: :*. ''1:,:a ill
Daca ai bani, il faci pe diavol si te vjziteze.
Banii nu aduc fericirea. Banii sunt ochiul dr:acului.
,f#fif;ffiE, 1tI;iil r i:
O binecuv6ntare nu se r:epetd, iar o un necaz nu vine niciodati
singur.
O nent-rrocile nu vine niciodati singurS.

Coneluzii pa$inle. Dupi lecttrra in paraiei a Llnor proverbe
ale romAnilor qi chinezilor, se pot contura citeva concluzii, in
acest moment.
in primul rAnd, apar evidente diferenlele sau deosebirile

dintre ele, datorate specificului cr-rltural al fiecdrui popor. Ag
dori si menlionez cAteva.

Prin exerci{iul comparativ, se obserr,'d caracterul mai concis al
formuldrilor din proverbele rominegti, fali de cele chinezegti,
o expresie mai cc'rncentratd a ideil in comparatie cu relatarea
uneori,,narativi" a celorlalte. Cu alte cuvinte a9 evidentia, ca

primi <iominant6, caracterul sintetic al pro"'erbelor romAnegti

Spune-mi cu cine te imprietenesfi, ca sd ili spun cine i

. eqti. 
'

adecvate in sihlalii concrete, inlelepciunea chinezilor pare .-.
si fie preocupatd mai ales de aspectele teoretice ale viefii, de ;
solulionarea teoreticd, filozofici a marilor provocid ale viefii, ;l
de comportamente universal dezirabile intr-o sifuatie de viald. '_;
Daci proverbele romdnepti au ca dominanti particularui, cele ,:
chinezegti par a avea ca dominantd generalul. ;,r'ri

in al doilda rind, ar trebui evidenliate asemindrile, identit5lile i.l,:il

care au apirui in urma studiului comparativ al prr:r'erbelor ce ;ti
aparfin celor doui cultr,rri. Tocmai aceste asem5ndri sunt cele ,tf
menite sd iiustreze teza transculttrralitifii. Trei dintre acestea i:1i,1

mi se par elocvente: asemdnarea temafici, axiologicd precum gi i't".i

dimensiunea didactic-moralizatoare a proverbelor romAnilor qi i.,'.1

chinezilor. ,$
Asemdnarea temafici e uqor de observat * chiar gi numai ain $i

cele citeva exemple date - c[ proverbele ambelor culluri au ceva .i i
in comun: ele l,iieaz5 acelea$i dornenii sau laturi ale existenlei. !1il
Focalizeazi aslrpra aceloragi aspecte esen{iale pentru orice l,i$
om, de oriunde qi de oricAnd: viafa, iubirea, moartea, timpul, '- '
invdlitura/educalia,infelepcirrnea,fericirea,echilibruletc. l.i
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Lf;trf,LJRA{IN ffiIIN{}A
Daci studitrl s-ar extinde gi ar r:onsulta

cirtile de specialitate consacrate
proverbelot:, precun:r gi nri.rneroase le
culeg€rri de prcrverhe din cultnra tutu.ror
popoarelor de pe Terr:ra, srnt convinsd
cd ariile termatice a1e acestor proverher
tradilionale ar fi ider-rticer. De ce? .{riindci
ele cautd rispunsuri la intrebSri general-
Lrmaner care sunt acelea;i pentru
fiecare indivicl" intrebdrile sunt aceieasi
rnci r ir tazi ('()nL1ili.r unrani inrici;
lj.purrstrrile din prrrr.erbe sr.tnt tli[erite,
cici se datnreazi speciticului fiecdrei
culturi.
La fel de evident apare, in proverbele

chinezilcr gi aie romAnilor, iaptul ch
irnpirtdgesc aceleasi valori: valorile
nniversale. Nu dcresc sd intru ?n
polen.iica legatd de existenla sau
inexistenfa unor rraloli lmiversale.
Pentru mine, este evident gi suficient
pentru acest demers, faptr_rl ch valorile
general-umane precrlm binele, adevirul,
f:tmosui, dr:eptatea. iericirea sunt
per:cepute ;rozilir- in pror.'erbe, ca
deziderate ilnane unir-etsale. iar opusui
Lor - rau1. minci:rra. uiaful. r.edreriatea
lrcfcritir.r :trtt id--l .-..'... !,i-:.' :.
f.unciione aza iei.l .- l-,,-.1:,i .'...:,-,.'t:'_.11:
care ,,leeife::azi e.eeasi atl-iri,t-:.
f.rta de tl;: .: :.:-..- - --,-: '.....-
valt'rriot 1.o..':,.. i'r:|'<tir ::ji r.l
5i sanction::'ea r'"rlori1irr l.,egah,. e.
Corrlrntr hr, -: r']l(lygirc,i pc cJti het,tr',.
r:ulluri na{ior-ra1i i1 ccnierX acestor valori,
depincie eirident de specificul na{ional.
Dimensiunea didacticrl"roraiizatr:ate

€ste o caracteristici definiiorie a speciei
proverbulni. Ea se datoreazi tccmai
nevoii de a milita pentru valorile
universale pozitive. Proverbete suni
menite sA regleze compLrrtamentu:
individual gi social al ornului, in frrnc{ie
de nornre molale dezirabile, univer,.:l
acceptaie gi in acelasi timp, desigi,rr,
specifice iiecdrui popor.

Concluzii
Revenind la punctui de plecare, voi

incei:ca sd explic op{iunea rnea ferrnd
pentru co*ceptul de tra:rsculturalitate, in
locul celu j de inter:cuitr,tralitate" prefefal,
din pdcate, in discursul sociaf poiitic gi
cultural actual. Collcepiul de dialog inire
culturi este frecvent iltilizat, bucurAndu-
se de o valorizare majori. [Jar e i:ine sd
nri se uite faptul cd pr:t:fixul glecesc dia
nu inseam*fr ,,doi", ci tr:imite la ideea
ite ruptur5, ?ntrerupere, discontinuitate.
i.)rin urmare,,,d.ialogril inter:cullural."
;rccentueazi ideea ci intre culiuriler
care ,"clialagheazd" existi t distan{5,

r) separitre, o discaniinr-:i.tate 9i ci
iocinaj ea face posibil* siiuarea inlrel
intei, trr:liluirrd .rrlic! ccn\ ilrecr(\t c; Jr
exigta c grarrifi lrrtrc culturi. Conform
iul C*damer, (fuzirinea orizoirtrinlcr:),
diaiogul r6nrine intre,,orizc*turile",
.:Jic.i limittir' nc.:,lrui f.rriL'nsr. i.ar d,rt.i
,rirnitcm linritric a.] c.\r\L'ntc, inscarrrni
ci orice ,.dial*g" esie absurd, inrposibil,
ciir:i rlmine in spaiir-rl i'id, neutru dintre
lirniiele/gr;rniiele cclor doi interloe*icri.
Penfn-l a r*aliza intr,adevir comunicarea,
ar fi nevoie c1e suspendarea glanifeLor, a
limitetrol, de,,ir.rziunera *rizonhrrilor".
Iar acest deziderat se poate realiza prin
abor rla rea lr';rnsr ! i.ei 1i in.il'j a pr ohlernei.

Asadar, oEriiune;r spre transcul h,ira.litate
devine o necesiiate. E singrrra cale prin
caxe se pr:ate explica {aptutr cii ,,frrzir-inea
orizonturilor" este posiL:i1& ctoar prin
integrarea lor ?ntl-un,,nir.'el de I{ealitate"
snperi*r. Transcrrltura.l:itaiea nr_l neagi
exisien{a cultLrriio.r nafi*nale, nici sitr-l area
lor intr-un dialog, dar le integr"eaz"l intr-
un ?:"rti:ee mai n:lale, car:e le cr-rpri.:rde pe
amAnrlouX. Ea se bazeazl pe existenta
uliti t'a.l<unlanis;r c.lru l.ltsgi€:pdzt.r:jce grar..ita siraliald, temporal5,
l:.t :I,a. ;, .--r..:lt t:-i..'Ct Si:ite3-z; CJrf CO]O

-jr.rl--:.:+: : l-,.::'-.:...i ::fi a-l rfeSa.
, .'.:. :..--,..-.-i-.-. -:-.:.,:'ri:',:;-r .:-,;;:-:l-r
it', t. ...t'tl-,-.,t. lr.:.:;..::., ::.::1,:el: ig
Pc ...r: i,:rr:-t::ia u \:::a:t:i.i rgr-aliiele
scciale, pirir:ic':, cu;lurai..r.i, eiiilicia; si
.ttbrii.rr'itt.1,irr ri ir'u-i. ;'.':rl'L :; c;:t.'i
inlpoltant ceea ctt ne n*i:st* decil cee;: ce
ne clesparte"

Transcutrtilralitateia acop*ri asa.dar
o reaiitate mai crxnpl*xI decAt
inh'rcultlrrrlitrir,n, cici pririlceiaza
asem;nirile dintre cutrlurile nationale, nu
deosebirile riinfre ele, contrii:uinci asff'el
!a u l izirrnt' infegr.rtt';re" lrnro:riuasi
?*tre popoarele planetei, realizftnd astlei
o integrare a culturilerr tiecimi poplrr
in ::ralea farnilie a urnfinil5tii. Aceasrd
nuan{i e important$, cdci inainte de a
li europerli sau asiatici, americani sau
.rft'ic.rni, albi, rrr.gri *61r galberii, lernei
c"nl birhali. crer-Jincic'si sau atei, suntem.
o,tmetlt.
Privirea in paraietr a proverbelor

cl"linezegti si rorr:A-negt! s! irrtelegerea
?nfelepcii"rnii lor: demcnstleazd p:e deplin
aceasti tez6. E eviileniS apartenenfa
noa-ctrd tra aceeaqi condifie ur:r;rni precum
si nevoia de a c+ngtientiza rolului fiintei
Lrxr.an<: in.,,.h,4.ar:ele lbi".
Prin urmale, ar:n ?ncercal iil acest

articol si *fer: c aii* perspeciivi, o elt"l
melodologie prin care se pot sfudia gi
explica asem#nirik: gi dei:sebir:ile dintrt:

Ccrrtsri-rcRUL DE Lrcrunn

cultui:ile natit-rnale: tiranscr-rltur:alitatea.
Ea ne of'erd sansa de a nu rnai judeca ?n
termeni de sau/sa u , ci in termenii iui gi/gi.
Ir-rcerc si i:rchei, parafr:azAnd o inleleaptA
zicere chinezeascd: eu am deschis doar o
uqd, dar fiecare tr:ebuie s5 intre singur 5i
s5 descopei:e ce este dincolo de ea!

Note
1B;rsarab Nicolescrr, T rnx stlis ciplin arit ttten:
Mwtifest, Traducere din limba f-rancezi de
Hcria Mihajl Vasilescu, Editura Tun:imea,
iagi,2007, p" 53.
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CONSILIERUL DE LECTURA
E

Ce sd oferi unor elevi dornici de ore bune
de limba $i literatura rrlmen5 in prima zi de
curs, ceva care sA-i stimuleze, sd le valideze
cultu.ra generalS Ei s5 creeze ;i un start bun
potrivit vArstei de licean? Ideea salvatoare
mi-a venjt odatd cu vernisajul expozi!iei lce
lands. linuturi de gheald a pictorului Aurel
Jigoan deschisX 1a galeria doamnei Mariana
Berinde din Cluj. LegXtura cu literatura
s-a ivit chiar din prezentarea reaiizatX de
curatorul expozifiei care fecea iegHturA
intre simbolistica din peisajele expuse
gi poezia lui Gecrge Bacovia, scriitorul
preferat al artistului plastic. Desigur,
elevij aveau experienfa participirii la.alte
vernisaje * in gimnaziu a expoziliei lrtbileu -
Adrisn Maniu gi in iiceu (clasa a IX-a) a unei
expozifii cu instalalii, Desd Gardetts - despre
aia!d qi ffioqrte, treceri ;i receniri, la invitalia
pictorilei Ioana Olihu!, iar acest lucru ie-a
ireat un mare avantaj atAt pentru educatie,
cAt gi pentru demersul hermeneutic.
Prin urmare, am rugat elevii si vinl cu

un volum de Bacovia sati si foloseascd
motoarele de cSutare online de pe telefon
apoi, in tihn5, sX reciteascd poeziile recitate
de doamna Berinde, iar in {inal sd discute
cu pictorul aspecte ale picturilor sale care
l-ar apr:opia de Ceorge Bacoi'ia.
Discutiile - fEri intervenfia plofesorului -
au fost consistente gi libere.-Eler-ii au aies
pictura pe care o simleau cel mai aproape
ile simbolistica poetului, au pus intrebiri 9i
au cHutat rXspunsuri, astfel incit in a doua
o16 la clas[ au reugit st realizeze, intr-o
lucrare meniti testirii lni!iale, interpr1s13ls3
poeziei Verset diuagnf pe cale au discutat-o
in relatie cu unul sau mni nrultc tablouri
vizute'in expozilic.
Interesant este f aptul cI din analiza

realizat{ de e1evi, a reieqit portretul
sufletesc al artistului, pe care acegtia l-au
creat {inAnd cont de simbolisiica cromaticii
bacoviene. Pdrerile elevilor despre
pictor sunt surprinzitor de apropiate de
inter:pretarea profesionisti a criticului de
artd Margareta Catrinu: ,,Aurel Jigoan
expune acum un ciclu, o.<lumer,, un rispuns
la intreb6rile acllte ale unui zbucium
artistic inerent unui om d5ruit cu talent
gi cu o mare sensibiliiate. in ce privegte
semnXtura, <pattern-u1>,identitatea sa,
artistul are lucrXri in coieclii di{erite, cu
alte terne, dorninant dramatice."

Pentru cea de-a treia ord la clasa a X-a

arn considerat cd ar trebui sd poposirn
pe teritorir"il gtiinlei. Din testele eleviior
ieieEea cX identificaserd uqurinla utiliz6rii
sinesteziei ca procedeu de creafie al celor
doi artigti. Prin urmare, arn putut face
legdtura cu cea mai recentd emisiune rle
pe canalul Da Vinci Learning gi cu citeva
studii prin care se justificd defectul genetic
al artigtilor care wtilizeazl procedeul
sinesteziei * surplusul de materie cenu;ie:
Synae stesia and lvliror Neurons (http./i
paradelle.wordpress.com) gi lVhat is
Synaestesia? Wh;r is il iinportant? (http.//
propagandum.u.'ordptess. com). Oamenii de
giiin{i considerd sinestezia (syn -irnpreund,
aestesia - senzafie) un rnod de a percepe o
lume mult mai interesantS gi mai frumoasi.
Cele patru tipuri de sinestezie identificate
?n via{a real5 sunt: culoare - grafem (culori
asaciate cu numere saLl lii,ere), iiuilet-
culoare {sunete agociate cu culori), cuv6nt-
gust (crr v!nte asociate cu gusluri) si gust -
senzafie tactili (gtrsturi asociate cu senzalii
fizice). Fentru elevi a fost interesant sX afle
cX personaliteli ale lumii noastre trdiesc
sinestezic si de aceea creeaz6 in acest fel.
Compoziiorul de jazz Duke Eilington,
fizicianul Richard Fel'nsut"r, pictorul Vasili
Kandinski, compozitorul Franz Liszt,
scriitorul \4adimir Nabokor', compozitorul
Rimski-Korsakov sunt cAteva exemple qi
cd acestia. asemeni pictorului clujean ;i
scriitorului bdciuan, au avut mai multe
ab,iiitdfi in ceea ce priveste creativitatea gi
memorla.

Pentru eler-1i care ati inclinafie in domeniul
artelor sarl 5tiintelor am oferit surse
suplirnentare - Dominic O'Brien called You
Can Have an Anazing il{emory (London:
trVatkins Publishing, 201 1).

TTCTI-IRINCWAffi

Ca risa Diutleleg*u este pra{esttard

lo Colegiul Natiana! Enil Racozsi{i din CltLi.

Verset divagat
C. Bacolia

Eu sunt cu mine
in toate e pace.
Poezia e-n afarf, de omenire,
Departe
Si vegnicie.

Frumoase rame la tablotni
Nu pentru mine...
Ce haine scLrmpe

Si anunre fiin.te.."

Nu eu si dirig lumea.

Poezia e-n afarS,le omenire
Depafte

$i vegnicie.
Si vremi, wemi au trecut.
Ori nu eu s-agtept fericirea."

I Prim ",:::r,indetega,,
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I Diseminarea 
disemindrii

Despre cum am purces: am revenit de la Cluj cu
sentimenful ci fiecare kilometru ce md desparte de ceea
ce a fost ,,$coala Solomonarilor lui Solomon Marcus"
amplificX valoarea acelei experienle. Plini de zel gi de
noi idei, am reltiat lectura numerelor ,,Consilierului-.-"
pe care le aveam. De data aceasta, era o altfel de lecturi:
articolele citite cindva cipitau noi fut t", chipuri driar(!),
pentru cd reugisem si cunosc la Cluj pe multe din&e
semnatare - colege de breasli.
Aqa s-a ficut ci un nume de autoare, c6ndva neutru"

a devenit, deodatS, foarte familiar. L-am asociat cu
zAmbetul gtrengiresc al unei noi prietene de la Cluj -
Dana Carcea. Am remarcat-o pe Dana (Loredana, m-a
corectat revista) nu numai datoriti alurii tineregti, ci gi
datoriti faptului ci portofoliul pe care l-a prezentat la
Lecturiada, realizat de discipolii ei, a luat forma unei
reviste care existd de mai multi ani.
in numdrul 4 al ,,Consilierului de lectur6" dtr- 2016,

Loredana Carcea, coordonatoarea cercului Unde fugim
de-acasd? de la $coala GimnazialS nr. 7 din Botogani,
impirtdgeste experienfa unei lecfii-atelier despre
universul cirlii. Atelierul imbina activitd{i de lecturi,
desen gi scriere, in cheia sugestiilor pe care le preluase
din recenta-i participare la $coala Solomonarilor in
toamna lui 2016.
ProiectAnduli activitatea pe baza unui fragment din

cafiea lui Matei Vigniec, Negustorul detnceputuri deroftmn,
profesoara a reugit si-gi cunoasc5 noii elevi din clasa a
V-a, explorAndu-le abilitilile de a inlelege un text, de a
realiza conexiuni interculturale qi de a crea.
Fragmenful cuprinde doud momente: confesiunea

unui perso,naj, fdcutd Domnisoarei Ri precum gi faptul
cX in libriria Verdeau se intAmpli ceva miraculos: cdrlile
vorbesc, gugotesc. Aici vin chiar niEte ,,indiviz|" care iqi
lipesc urechea de cirli ca si asculte ce spun.
Elevilor li s-a propus, dupi lectura textuluio si deseneze
personajele, aqa flrm gi le imagineaz5. lllterior, s-a reflrrs
la ,,verbalizarea" portretelor desenate. Copiii au realizat

f,
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in scris, succinte prezentiri ale celor trei personaje,
insoFte de specificiri raportate atet la portretul hzic, cilt
qi Ia cel moral. Atelierul a continuat cu elaborarea unui
fibil dialog intre Domnigoara Ri ;i domnul Bemard Ei
s-a indreiat cu desenarea libririei Verdeau.
Conceptul acestui ateiier m-a intrigat prin faptul cX

prcsupunea o altd modalitatea de aplicare a ceea ce in
prttogftlmul l-ecturl gi Scriere pentru Dezvoltarea GAndirii
Critie se numegte ,,Lecfura impotrivd": formularea de
ffi5d care prcilpun rispunsuri ce nu se regisesc hr
text Ei trebuie deduse. Deci ,,iectura impotrivd" conduce
spre interpretar,ea logicn, dar 9i creativd a textului. De
data aceasta, ,,intrebirile irrpotrivX" erau realizate prin
desen. Or, elevii aveau ca sarcini si-qi imagineze cum
aratd personaje la care textul nu face referinfd decAt prin
nume qi ocupafie. hr plus, aceasti sarcini imi oferea
oportunitatea de a aplica ceea ce am invdfat si fac la
$coala Solomonarilor - ilustrarea textului literar, inclusiv
prin benzile desenate.

PAnE Ia derularea plenard a unei benzi desenate,
realizate de elevii din clasa a V-4 este inci mult. Dar
unul-doud desene erau opfiunea cea mai echilibrati
pentru un atel.ier desfiqurat pe parcursul a doui ore.
In cele din urmd, am contactat-o pe colega mea de la

Botoqani, solicit6ndu-i qi alte detalii. S-a bucurat de
faptul cd ceea ce diseminase prin articol m-a interesat si
s-a ar6tat curioasd si Etie ce mi-a reusit.

Despre ce mi-a reugi* elevii au avut pdreri diferite despre
unul gi acelapi personaj. Inifial, s-au ldsat mai greu prinqi
de vraja creionului, dar, in scurt timp, ajutafi de cAteva
sugestii, s-au desfhgurat cu toatd puterea creativitilii lor
naive. Au desenat si au prezentat schifele de portret ale
celor trei personaje. Bdnuiesc c[ ei nu prea au inteles, pe
moment, finalitatea acestei sarcini, in schimb, sunt siguri
ci au inleles cd ora de limbd gi literatur6 romAnd poate fi
gi distractivd, colorat6, zumzditoare.

Deosebit de interesante qi uimitor de diverse
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